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  Nous devons attendre 


  que le jour se lève


  Ce sont deux personnes qui c
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  C'est quelque chose de naturel comme n'importe quoi d'autre, ce n'est ni important ni sans importance ni utile ni inutile. C'est quelque chose qui ne se voit pas très bien ou c'est quelque chose qui ne se voit pas tout le temps. C'est une recherche faite au hasard avec des gestes choisis depuis longtemps d'après des situations semblables. C'est quelque chose qu'on peut faire seul ou seule ou seuls ou seules etc. Il arrive que ça apparaisse dès qu'on est seul (et infiniment) ou au contraire dès qu'on n'est plus seul (et infiniment) ou que ça arrive en même temps. Il arrive que ça ne se voie pas longtemps avant de se voir  – comme un caillou turquoise quand on se prend pour un poisson – et qu'on se rende compte que la première façon de voir était la meilleure. Il arrive que ça disparaisse ou que ça change quand personne n'est là mais que ce soit là quand même. Il arrive que ça se perde et que ça puisse recommencer à se perdre. Il arrive que ça redevienne comme avant quand on regarde longtemps après. Il arrive que ça continue à se voir longtemps avant que ça ne puisse plus se voir. Il arrive que ça puisse se revoir à nouveau mais qu'on ne se souvienne plus de la première façon de voir. 
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  ... Les villas étaient toutes construites en hauteur sur le même modèle : portail, étroit couloir – une pergola – menant à une véranda sur laquelle donnaient une grande salle (commune), la chambre (commune) et d'autres pièces. Par une porte de la grande salle, par trois grandes marches en pierre, on accédait à un jardin où se trouvait « le pavillon de jardin ».  



   



  … The villas were all built according to the same pattern : portal, narrow passage — a kind of pergola — which led a large room (a common large room), a bed-room (a common bed-room) and another passage ending up in a garden where « the summer-house » was. 



   



  … Elles étaient disposées en chapelet sur le bord de l'île. 



   



  ... Les murs sont encore hauts. Les portes étaient presque aussi grandes que les murs. 



   



  … The walls are still high. The doors were almost as high as the walls. 



   



  ... Les recherches ne sont pas encore tout à fait terminées. 



   



  ... Ce que nous voyons est la grande pièce du pavillon. C'était une chambre. Ses dimensions étaient réduites. Il y avait une autre petite pièce à côté.  



   



  … What we are seeing is the large room of the summer-house. 
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